
R E V I S T A  B A S C O N G A D A .  83 

DON COSME CHURRUCA-RI 

AMALAUDUNA. 

Eun bat ontzi izugarrizko 
Alkar-gorrotoz pisuak 
Arkitzen dira ichas gañean 
Alkarren-kontra sutuak: 

«Ara-gu-emen»—dio España-ri 
Ontzidi-Ingeles arruak, 
Ta asitzen dira sutunpadien 
Ta ichas-ujolen orruak. 

Trafalgar-dikan1 ikusten dira 
Gizon da ontziyak burruka: 
Ez dute izutzen Motrikutarra 

Kañoien balak chistuka; 
Sei ontzi andiri batekin kontra 
Ill-arte dago CHURRUCA. 

JOSÉ IGNACIO DE ARANA. 

A DON COSME DE CHURRUCA. 

SONETO. 

Gimen los mares con el peso horrendo 
De cien naves preñadas de rencores; 
Los hijos de Albion con sus furores 

La costa infestan, sacra paz finjiendo: 

Juntan la armada; y de improviso yendo 
Contra la Escuadra Aliada que de horrores 
Presagiaba siniestros resplandores, 
Retan à España en belicoso estruendo. 

Presencia Trafalgar2 el fiero embate; 
En sangre tintas vé las turbias olas, 
Al chocar de las naves rebramando; 

Mirar una sola contra seis luchando, 
Y à CHURRUCA ser alma del combate, 
Alma y gloria de glorias españolas. 

JOSÉ IGNACIO DE ARANA. 

(1) Trafalgar-ko ichas despita Urriaren 21-n 1805-an izandu zan; eta an ere 
ill zitzaien ingeles-ai bere burugoi Nelson Jauna. 

(2) Fué el combate naval de Trafalgar el dia 21 de Octubre de 1805; y pe- 
reció tambien en él el general ingles Nelson. 


